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OVERENSKOMST 
mellem Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige 

om Den Nordiske Investeringsbank 

Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Sve- 
riges regeringer, der vil styrke og yderligere ud- 
vikle det nordiske samarbejde gennem Den Nor- 
diske Investeringsbank som en fælles internatio- 
nal finansieringsinstitution ligestillet med andre 
juridiske personer, der udøver tilsvarende virk- 
somhed i og udenfor Norden, er blevet enige om 
følgende: 

ARTIKEL 1 
Den Nordiske Investeringsbank, herefter be- 

nævnt »banken«, har til formål at yde lån og stil- 
le garantier på bankmæssige vilkår og i overens- 
stemmelse med samfundsøkonomiske hensyn 
med henblik på gennemførelse af investerings- 
projekter af interesse for såvel Norden som de 
lande uden for Norden, der modtager lån eller 
garantier. 

Banken skal have status som international ju- 
ridisk person med fuld retsevne og i særdeleshed 
være berettiget til at indgå aftaler, erhverve og 
afhænde fast ejendom og løsøre samt føre sag for 
domstole og andre myndigheder. 

ARTIKEL 2 
Banken udøver sin virksomhed i overensstem- 

melse med vedtægter fastsat af Nordisk Mini- 
sterråd. Vedtægterne kan ændres af Nordisk Mi- 
nisterråd på forslag eller efter høring af bankens 
bestyrelse. Forslag til vedtægtsændringer, som 
er af principiel betydning for bankens formål, 
virksomhed og drift, skal forelægges Nordisk 
Råd til udtalelse. 

ARTIKEL 3 
Bankens grundkapital indskydes af de kontra- 

herende stater. Forhøjelse af grundkapitalen sker 
ved beslutning af Nordisk Ministerråd efter ind- 
stilling fra bankens bestyrelse. 

Grundkapitalens størrelse, eventuelle forhø- 
jelse og fordeling mellem de kontraherende sta- 
ter er omtalt i bankens vedtægter. 

ARTIKEL 4 
Bankens hovedsæde skal være i Helsingfors. 

ARTIKEL 5 
Der kan kun anlægges sag imod banken ved 

kompetent domstol inden for et lands territori- 
um, hvor banken har etableret kontor eller har 
udpeget en repræsentant med henblik på at mod- 
tage stævning, samt ved domstol, som banken i 
øvrigt udtrykkelig har godkendt. En kontraher- 
ende stat og personer, som repræsenterer en kon- 
traherende stat eller hvis krav hidrører fra en 
kontraherende stat, kan dog kun stævne banken, 
såfremt denne udtrykkelig har givet tilladelse 
hertil. 

Afgørelse af judiciel eller administrativ myn- 
dighed må, for så vidt angår bankens ejendom 
eller aktiver, ikke fuldbyrdes, før afgørelsen er 
endelig. 

ARTIKEL 6 
Bankens ejendom og aktiver skal nyde beskyt- 

telse mod ransagning, rekvisition, konfiskation 
og ekspropriation. 

Banken, såvel som dens ejendom og aktiver, 
kan ikke gøres til genstand for processuelle sik- 
ringsakter såsom arrest. 

ARTIKEL 7 
Bankens lokaliteter og arkiv samt dokumen- 

ter, der tilhører banken eller er i dennes besiddel- 
se, er ukrænkelige. 

ARTIKEL 8 
Bankens officielle forsendelser skal af hver 

kontraherende stat behandles på tilsvarende 
måde som officielle forsendelser fra enhver an- 
den kontraherende stat. 

ARTIKEL 9 
Banken, såvel som dens indtægter, aktiver og 

ejendom, skal være fritaget for enhver form for 
beskatning dog under iagttagelse af de præcise- 
ringer, som fremgår af denne artikel. 

Banken skal være fritaget for skat på erhver- 
velse af fast ejendom og værdipapirer til bankens 
officielle brug samt for skat på afhændelse heraf. 


